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पाँचा अयायमा बेलशजरको पतन चौथो अयायमा नबूकदनेसरको पतनारा पूवपमा संकेत गरएको थयो।

“बाबेलका अतम शासकलाइ, यसको पहलो शासकसगँ तपमा जतै, दैवी पहरेदारको यो दडादेश
आइपुगेको थयो: ‘हे राजा,... तलँाइ यो भनएको छ; राय तबँाट हटाइएको छ।’ दानयल ४:३१।” Prophets
and Kings, 533.

नबूकदनेजरले आरभलाइ र बेलशजरले यस रायको अयलाइ तनधव गदछ, जसले सरी वषसम शासन
गयो; यसरी तनीहले काशको पुतक अयाय तेको पृवीको जनावर (संयुत राय अमेरका) को शासनलाइ
तीकामक पमा जनाए, जसले यही समयमा शासन गनुपन थयो जब टायरक वेया (पोपत) बसइएक
थइ।

अन यस दन यतो नेछ क टायर सरी वषसम बसाइनेछ, एउटै राजाका दनहको अवध अनुसार;
सरी वषको अय भएपछ टायरले वेयालेझ गीत गाउनेछ। यशैया 23:15।

यसकारण नबूकदनेसरले संयुत राय अमेरकाको आरभलाइ तनधव गदछ, र बेलशजरले संयुत राय
अमेरकाको अयलाइ तनधव गदछ। नबूकदनेसरले रपलकन सङको आरभ र ोटेटेट सङको
आरभलाइ तनधव गदछ। बेलशजरले रपलकन र ोटेटेट सङको अयलाइ तनधव गदछ।

नबूकदनेसरमाथ याइएको याय “सात समय” थयो। नबूकदनेसरले पचीस सय बीस दनसम पशुजतै जीवन
बताएको कथा वलयम मलरले लैवथा २६ का “सात समय” को आनो अनुयोगमा योग गरे, यप उनले
पचीस सय बीसको वषयमा वचार गरेनन्, जुन बेलशसरको यायमा तीकामक पमा देखाइएको छ।

अन लेखएको लेख यही हो: मने, मने, तेकेल, उपसन। यसको अथ यो हो: मने; परमे वरले तो रायको
गणना गनुभएको छ, र यसको अत गनुभएको छ। तेकेल; तमी तराजुमा तोलएका छौ, र कमी भएका
पाइएका छौ। पेरेस; तो राय वभाजत गरएको छ, र मादीह तथा फारसीहलाइ दइएको छ। दानयल
५:२५–२८।

दानएलले भामा लेखएको रहयमय लेखाइलाइ दएको ायाभदा पर, “मेने” र “तेकेल” भे शदहले
तौलको मापनलाइ जनाउँछन्, र ती शदहले मुाको एक नत मूयलाइ पन जनाउँछन् (थान 30:13,
इजकएल 45:12)। एक “मेने” पचास शेकेल, अथवा एक हजार गेराह हो। यसकारण “मेने, मेने” इ हजार गेराह
बराबर छ। एक “तेकेल” बीस गेराह हो। यसैले “मेने, मेने, तेकेल” इ हजार बीस गेराह बराबर छ। “ऊफसन”
को अथ “वभाजन गनु” हो, र यसकारण यसको अथ एक “मेने” को आधा छ, र यसले पाँच सय गेराहलाइ
जनाउँछ। संयुत पमा तनीहले इ हजार पाँच सय बीसको योग जनाउँछन्।

सटर ाइटको अतम सदभले बेलशसर नबूकदनेसरारा तपत भएको कुरा पहचान गराउँछ, तर अझ
वशेष पमा उहाँले तनीहको पारपरक यायमाथ जोड दनुभयो, र वै यायलाइ लेवीवथा छबीसका
“सात समय” को तीकका पमा तुत गरएको छ। पवशाले लेवीवथा छबीसका “सात समय” लाइ
जनाउन केही पदह योग गदछ। यमयाले यसलाइ परमेरको ोधका पमा तुत गदछ।



आनो ोधमा परमभुले कसरी सयोनक छोरीलाइ बादलले ढाकदनुभएको छ, र इाएलको शोभालाइ
वगबाट पृवीमा याँकदनुभएको छ, अन आनो ोधको दनमा आना पाउदानलाइ मरण गनुभएन!
परमभुले याकूबका सबै नवासथानह ननुभएको छ, र दया गनुभएको छैन; उहाँले आनो कोपमा
यदाक छोरीका कलाह भकाइदनुभएको छ; उहाँले तनलाइ जमनमै झानुभएको छ; उहाँले राय र
यसका धानहलाइ अपव तुयाउनुभएको छ। उहाँले आनो चड ोधमा इाएलको सारा सङ
काटदनुभएको छ; शुको सामुेबाट उहाँले आनो दाहने हात फता ताुभएको छ, र याकूबको वमा
चारैतर भम पान वलत आगोझ दकनुभएको छ। उहाँले शुले झ आनो धनु ताुभएको छ; वरोधीझ उहाँ
आनो दाहने हात लएर उभनुभएको छ, र सयोनक छोरीको पालमा आँखालाइ य लाने सबैलाइ
मानुभएको छ; उहाँले आनो कोप आगोझ खयाउनुभएको छ। परमभु शुजतै नुभएको छ; उहाँले
इाएललाइ ननुभएको छ, उहाँले यसका सबै राजमहलह ननुभएको छ; उहाँले यसका कलाह न
पानुभएको छ, र यदाक छोरीमा शोक र वलाप बढाउनुभएको छ। अन उहाँले आनो वासथानलाइ
बगचाको झोझ बलपूवक हटाइदनुभएको छ; उहाँले सभाका थानह न पानुभएको छ; परमभुले
सयोनमा पवह र वामदनह बसाइदनुभएको छ, र आनो ोधको रसमा राजा र पूजाहारीलाइ तु
ठाुभएको छ। परमभुले आनो वेदी यागदनुभएको छ, उहाँले आनो पवथानलाइ घृणा गनुभएको छ,
उहाँले यसका राजमहलहको पखाल शुको हातमा सुपदनुभएको छ; तनीहले परमभुको भवनमा
चाडको दनमा झ कोलाहल गरेका छन्। परमभुले सयोनक छोरीको पखाल न गन अभाय गनुभएको छ;
उहाँले नाे डोरी ताुभएको छ, वनाश गनबाट आनो हात फता लनुभएको छैन; यसकारण उहाँले ाचीर र
पखाललाइ वलाप गराउनुभएको छ; ती वै सँगसँगै ीण भएका छन्। वलापगीत २:१–८।

परमभुको ोधलाइ “उहाँका ोधको कोप” को पमा चत गरएको छ, र उहाँको ोध इाएलको उरी
राय र दणी राय वैमाथ पूरा भयो। यही कारणले दानएलको पुतकले “पहलो” र “अतम” कोपको
पहचान गदछ। यमयाले एउटा “डोरी” को उलेख गछन्, जसलाइ परमभुले आना चुनएका जनहमाथ ोध
कट गनुदँा “ताुभएको” थयो। यस डोरीको उलेख दोो राजाहमा पन गरएको छ।

अन परमभुले आना सेवक अगमवताहबाट यसो भुभयो, “यदाका राजा मनशेले यी घृणत कामह
गरेको छ, र उसभदा अघका एमोरीहले गरेका सबै कामहभदा पन बढी ता गरेको छ, र आना
मूतहारा यदालाइ पन पाप गराएको छ; यसकारण इाएलका परमभु परमेर यसो भुछ, हेर, म
यशलेम र यदामाथ यतो वप याउँदैछु क जसले यसको समाचार सुछ, उसका वै कान
झनझनाउनेछन्। अन म यशलेममाथ सामरयाको नाे डोरी र आहाबको घरानाको साल ताेछु; र जसरी
मानसले थाल पुछेर पुछसकेपछ यसलाइ उाउँछ, यसरी नै म यशलेमलाइ पुछेर उाउनेछु। अन म
मेरो उराधकारको बाँक अंशलाइ यानेछु, र तनीहलाइ तनीहका शुहको हातमा सुपदनेछु; र
तनीह आना सबै शुहका लाग लुट र सकार नेछन्।” २ राजा २१:१०–१४।

परमेरको ोधको “नाे डोरी”, जो मोशाको “सात पट” हो, पहले उरी रायमाथ (आहाबको घरानामाथ)
तानयो, र यसपछ यदामाथ। लेवीवथा अयाय छबीसबाट ुप “सात पट” का लाग अका बाइबलीय
पद “ततरबतर” हो।

तब म पन ोधमा तमीहको वमा चनेछु; र म, म नै, तमीहलाइ तमीहका पापहका नत सात
गुणा दड दनेछु। अन तमीहले आना छोराहको मासु खानेछौ, र आनी छोरीहको मासु पन खानेछौ।
अन म तमीहका उचथानह नाश पानछु, तमीहका मूतह काटेर ढालदनेछु, र तमीहका लाशह
तमीहका नजव मूतहका लाशहमाथ याँकदनेछु, र मेरो ाणले तमीहलाइ घृणा गनछ। अन म
तमीहका सहरह उजाड पानछु, र तमीहका पवथानहलाइ सुनसान तुयाउनेछु, र म तमीहका
सुगधत धूपहको बासना हण गनछैनँ। अन म देशलाइ उजाड बनाइदनेछु; र यसमा बसोबास गन
तमीहका शुह यसलाइ देखेर छक पनछन्। अन म तमीहलाइ अयजातहका बीचमा छरप
पारदनेछु, र तमीहको पछ तरवार खचेर लानेछु; र तमीहको देश उजाड नेछ, र तमीहका सहरह



सुनसान नेछन्। तब, जबसम यो देश उजाड पररहछ र तमीह आना शुहको देशमा रहछौ, तब देशले
आना वामदनहको आनद लनेछ; यही बेला देशले वाम गनछ, र आना वामदनहको आनद
लनेछ। जबसम यो उजाड पररहछ, तबसम यसले वाम पाउनेछ; कनक जब तमीह यसमा बयौ,
तमीहका वामदनहमा यसले वाम पाएको थएन। लेवीवथा 26:28–35।

अयजातहका बीचमा ततरबतर पारनु भे कुरा दानयलका लाग यस बेला पूरा भयो, जब यहोयाकमको
बधुवाइको समयमा उनी दासका पमा बाबेलमा लगए। यसपछ, जब दानयल “शुहको देश” मा थए, तब
देशले वाम पायो र “आना शबाथह” भोग गयो। दोो इतहासले हामीलाइ बताउँछ क यो समयावध
यमयाका सरी वषह थयो, जसलाइ दानयलले नवा अयायमा आएर चने।

तरवारबाट बचेर नकेकाहलाइ उसले बाबेलमा लगेर गयो; र तनीह पारसको रायको शासनकाल आरभ
नजेलसम उस र उसका छोराहका दास भए; ताक यमयाको मुखारा बोलएको परमभुको वचन पूरा
होस्, जबसम देशले आना वामदनह भोगेन; कनक जत समयसम यो उजाड अवथामा रो, यत
नै समय यसले वाम मानरो, सरी वष पूरा गनलाइ। अब पारसका राजा कूरसको पहलो वषमा,
यमयाको मुखारा बोलएको परमभुको वचन पूरा होस् भनी, परमभुले पारसका राजा कूरसको आमालाइ
उेलत गनुभयो, र उनले आनो सारा रायभर एक घोषणा गराए, र यसलाइ लखत पमा पन जारी गरे,
यसो भदै, पारसका राजा कूरस यसो भछन्: वगका परमेर परमभुले पृवीका सबै रायह मलाइ
दनुभएको छ; र उहाँले मलाइ यदामा रहेको यशलेममा उहाँका लाग एउटा भवन नमाण गन आा
गनुभएको छ। उहाँका सबै जनहमये तमीहमा को छ? परमभु उसका परमेर उससगँ रन्, र ऊ माथ
जाओस्। २ इतहास ३६:२०–२३।

“छरप पानु” भे पद “सात समय” को एक तीक हो। जनावरझ जीवन बताएको “सात समय” सबधी
नबूकदनेसरको यायले, भामा लेखएका रहयमय शदह “मेने, मेने, तेकेल उहासन” ारा तनधव
गरएझ, बेलशजरको यायको पूवछाया तुत गयो। बेलशजरको याय यही हातको लेखाइारा तनधव
गरएको थयो, जुन इ हजार पाँच सय बीससगँ समतुय थयो—यही दनहको संया जत नबूकदनेसर
जनावरझ बाँचेको थयो, र यही वषहको संया जसलाइ लेवीय वथा अयाय छबीसको “सात समय” ारा
तनधव गरएको छ।

नबूकदनेसरको यायले पूवछायांकत गरेको बेलशजरको यायलाइ “सात समय”ारा तीकामक पमा तुत
गरएको थयो, र ती वै यायहले “बाबेलको पतन”लाइ तनधव गरे, जुन दोो वगतको सदेशको तीक
हो। बाबेलको पहलो पतन नोदको धरहरा ढालएको बेला भएको थयो।

सपूण पृवीमा एउटै भाषा र एउटै बोली थयो। अन यतो भयो क, जब तनीह पूवबाट याा गद आए, तब
तनीहले शनार देशमा एउटा समथर मैदान भेाए; र यह बसोबास गरे। अन तनीहले एक-अकालाइ भने,
आओ, हामी इटँा बनाआ, र तनलाइ रारी पकाआ। अन तनीहसगँ ढुाको सा इटँा थयो, र गारोको सा
डामर थयो। अन तनीहले भने, आओ, हामी आना लाग एउटा सहर र एउटा धरहरा बनाआ, जसको टुपो
वगतर पुगोस; र हामी आना लाग एउटा नाउँ कमाआ, नता हामी सपूण पृवीको सतहमाथ ततरबतर
नेछा। तब परमभु यो सहर र धरहरा हेन तल आउनुभयो, जुन मानसका सतानहले बनाइरहेका थए।
अन परमभुले भुभयो, हेर, मानसह एउटै छन्, र तनीह सबैको एउटै भाषा छ; अन तनीहले यही
काम आरभ गरेका छन्: र अब तनीहले गन कपना गरेको कुनै पन कुरा तनीहबाट रोकइनेछैन। आओ,
हामी तल जाआ, र यहाँ तनीहको भाषा अलमयाआ, ताक तनीहले एक-अकाको बोली नबुझून्। यसरी
परमभुले तनीहलाइ यहाँबाट सपूण पृवीको सतहमाथ ततरबतर पानुभयो: र तनीहले सहर बनाउन
छोडदए। उप 11:1–8।

बाबेलको यायमा, जुन नोदको याय थयो, परमभुले नोदका वोहीहलाइ “सारा पृवीको सतहभर”
“ततरबतर पानुभयो।” नोद र उसका सहकारीहलाइ थाहा थयो क तनीहको वोहले तनीहलाइ



ततरबतर पारनेछ, कनक तनीहले भनेका थए क धरहरा र सहर नमाण गनुको ेरणा “हाा लाग एउटा नाम
कमाउन, नता हामी सारा पृवीको सतहभर ततरबतर नेछा” भे थयो।

भवयवाणीको भाषामा “नाम” चरको तीक हो। नोद र उसका सहकमहले थापना गरेको चर
तनीहका कामहारा कट छ, कनक फलारा नै चर चननेछ। नोदको वोहको फल, र यसकारण
उसको चरको तीक, धरहरा र सहरको नमाण थयो। “धरहरा” चचको तीक हो, र “सहर” रायको तीक हो।
नोदका वोहीहको नाम, जसले तनीहको चरलाइ तनधव गछ, चच र रायको संयोजन थयो,
जसलाइ तीकामक पमा पशुको तमाको पमा पन तुत गरएको छ।

बाबेलको पतनलाइ चनाउने उत अंशमा “लौ” भे अभत तीन पटक दोहोरएको छ। तेो पटक यो तब
कट छ जब परमेरले तनीहको भाषा अयोल पान र तनीहलाइ चारैतर ततरबतर पान याय याउनुछ।
पहलो “लौ” दोो “लौ” का लाग तयारी थयो, जब तनीहले आनो शहर र धरहरा नमाण गरे। “लौ” भे दोो
अभतको इतहासकालमा तनीहले आनो काम पूरा गरसकेपछ, परमेर तनीहको वोहलाइ य
हेन तल ओलनुभयो। तेो “लौ” याय थयो, र दोो “लौ” य परीण थयो। पहलो “लौ” ले तनीहको पहलो
असफलतालाइ तनधव गदछ, र भवयवाणीय पमा “लौ” तीन पटक त नु अनत सुसमाचारको
-चरणीय परीण यालाइ चनाउँछ। नोदको वोह र पतनको सायमा अझ धेरै जानकारी छ, तर हामी
केवल यत मा देखाइरहेका छा क बाबेल (बाबलोन) पहलो पटक पतत दँा, “ततरबतर पारने” ारा
तनधव गरएको “सात पटक” को तीकलाइ चनाइछ। नोदको याय ततरबतर पारनु ारा तनधव
गरएको थयो, नबूकदनेसरको “सात पटक” ारा, र बेलशजरको “इ हजार पाँच सय बीस” ारा।

अफा र ओमेगाको हतारले यो पहचान गराउँछ क चार र पाँच अयायारा तनधव गरएको भवयवाणीको
रेखा दोो वगतको सदेश तथा मयरातको पुकारको पछलो वषाको सदेश हो। यो रेखा नबूकदनेसरारा
तनधव गरएको बाबेलको पतनबाट सु छ, जसले 1798 लाइ चहत गदछ, जुन समय आमक बाबेल
(पापसा) पहलो पटक पतन भयो। यसपछ रेखाको अयमा बेलशसारको बाबेल पतन छ, जसले
आइतबारको वथासबधी सटबाट सु ने आमक बाबेलको (फेर पापसाकै) मक पतनको आरभलाइ
चहत गदछ। रेखाको सुवातमा बाबेलको पतनका इ साीह छन्, र अयमा पन इ साीह छन्।
भवयवाणीसबधी तक ले महान् आद र अतको हतारलाइ चछ, र साथसाथै दानएल अयाय चार र पाँचारा
तनधव गरएको रेखाभ बाबेलको पतनको वषय चार साीहारा साय दइएको देछ।

अतम दनहसगँ समवय गदा नबूकदनेसर र बेलशजरको तप र तपत सबधमा, हामी पृवीको
जनावरलाइ यसको थुमाजतो अवथामा नबूकदनेसरारा तनधव गरएको देछा, र यसपछ, जब यसले
अजरझ बोछ, हामी बेलशजरलाइ देछा। हामी भवयवाणीसबधी सबधमा, संयुत राय अमेरकाको
संवधानारा अगुवाइ गरने रपलकन सीङलाइ नबूकदनेसरारा तनधव गरएको, र संवधानको उटाइलाइ
बेलशजरारा तनधव गरएको देछा। हामी नबूकदनेसरलाइ एक बुमती कँुवारीको पमा र बेलशजरलाइ
एक मूख कँुवारीको पमा पन देनेछा।

हामी अका लेखमा दानयलको चौथो र पाँचा अयायबारे आनो वचारलाइ नरतरता दनेछा।

“बेलशसरलाइ परमेरको इा जा र पालन गनका लाग धेरै अवसरह दइएका थए। उनले आना
हजुरबा नबूकदनेसरलाइ मानसहको समाजबाट बहकृत गरएको देखेका थए। उनले यही बु, जसमा
यो घमडी साटले गव गया, यसलाइ दने परमेरारा खोसएको देखेका थए। उनले राजालाइ आनो
रायबाट नकाला गरएको र मैदानका जनावरहको संगतमा पारएको देखेका थए। तर बेलशसरको
मनोरजनेम र आम-महमाको लालसाले ती पाठहलाइ मेटाइदयो, जुन उनले कहयै बसनु ँदैनयो; र
उनले यतै पापह गरे, जसले नबूकदनेसरमाथ यात यायह याएका थए। उसले अनुहपूवक दान
गरएका अवसरहलाइ थ गुमायो, सयसँग परचत नका लाग आनो पँचभ रहेका अवसरहको



उपयोग गन बेवाता गद। ‘उार पाउन म के गँ?’—यो , जसलाइ यस महान् तर मूख राजाले
उदासीनतापूवक टारदयो।”

“आजको अववेक, उतावला युवावथाको यही खतरा हो। जसरी परमे वरको हातले बेलशसरलाइ जगायो,
यसरी नै पापीलाइ पन जगाउनेछ, तर धेरैका लाग पााप गन अयतै ढलो भइसकेको नेछ।

“बाबेलका शासकसगँ धनसप र मान–समान थयो, र आनो घमडपूण आम-वलासमा उसले आफूलाइ
वग र पृवीका परमेरको वमा उचालेको थयो। उसले आनै बाबलमा भरोसा गरेको थयो, र कसैले
पन ‘तमीले यो कन गररहेछौ?’ भनेर भ साहस गनछ भे उसले ठानेको थएन। तर जब रहयमय हातले
उसको दरबारको भामा अरह लेयो, तब बेलशसर भयभत भयो र मौन बनाइयो। एकै णमा ऊ पूणतः
आनो शतबाट वचत भयो र एउटा बालकझ न तुयाइयो। उसले बुझेको थयो क ऊ बेलशसरभदा
महान् एक जनाको अधीनमा दया–अनुकपामा परेको छ। उसले पव वतुहको उपहास गररहेको थयो।
अब उसको ववेक जागृत भयो। उसले बुझेको थयो क परमेरको इा जाे र पालन गन वशेषाधकार
उसलाइ ात भएको थयो। उसको हजुरबुबाको इतहास उसको सामु भामा लेखएका अरहजकै प
पमा उभएको थयो।” Bible Echo, April 25, 1898.


